0.0.1 The Brahmin

brahmanasuttam

1. This indeed was said by the Auspicious One, said by
the Arahant, as heard by me.

vuttam hetam bagavata. vuttamarahata'ti me su-
tam:

2. I, O bhikkhus, am a brahmin, ever devoted to [grant-
ing] requests, open handed, bearer of my last body, the
unsurpassed doctor and surgeon. You are my own sons,
born from my mouth, born from the Dhamma, created by
the Dhamma, heirs to the Dhamma, not heirs in material
things.

ahamasmi bhikkhave brahmano yacayogo sada
payatapani antimadehadharo anuttaro bhisakko
sallakatto. tassa me tumhe putta orasa mukhato
jata dhammaja dhammanimmita dhammadayada
no amisadayada.

3. There are these two givings, O bhikkhus, the giv-
ing of material things and the giving of the Dhamma.
Of these two givings, O bhikkhus, this is the foremost,
namely, the giving of the Dhamma.

dve'mani bhikkhave danani amisadananca dham-
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madananca. etadaggam bhikkhave imesam dvin-
nam dananam yadidam dhammadanam.

4. There are these two sharings, O bhikkhus, the sharing
of material things and the sharing of the Dhamma. Of
these two sharings, O bhikkhus, this is the foremost,
namely, the sharing of the Dhamma.

dve'me bhikkhave samvibhaga amisasamvibhago
ca dhammasamvibhago ca. etadaggam bhikkhave
imesam dvinnam samvibhaganam yadidam dham-
masamvibhago.

5. There are these two assistances, O bhikkhus, the
assistance with material things and the assistance with
the Dhamma. Of these two assistances, O bhikkhus, this
is the foremost, namely, the assistance with the Dhamma.

dve'me bhikkhave anuggaha amisanuggaho ca dham-
manuggaho ca. etadaggam bhikkhave imesam
dvinnam anuggahanam yadidam dhammanuggaho.

6. There are these two offerings, O bhikkhus, the offer-
ing of material things and the offering of the Dhamma.
Of these two offerings, O bhikkhus, this is the foremost,
namely, the offering of the Dhamma.

dve'me bhikkhave yaga amisayago ca dhamma-
yago ca. etadaggam bhikkhave imesam dvinnam



yaganam yadidam dhammayagoti.

7. This is the meaning of what the Auspicious One said.
Thus, this was said there:

etamattham bhagava avoca. tatthetam iti vuc-
cati:

The one free from miserliness who offered the
Dhamma offering,

the Tathagata, compassionate to all beings;

beings venerate the one who has crossed over
being,

that such-like one, best among devas and hu-
mans.

yo dhammayagam ayaji amacchari,
tathagato sabbabhutanukampi;

tam tadisam devamanussasettham,
satta namassanti bhavassa paragunti.

8. “This too is the meaning of what was said by the
Auspicious One. Thus was heard by me.”

ayampi attho vutto bhagavata. eti me sutanti.






